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Abstract

This study delved into the application of proper nouns as terms of address in Russian
and Persian. In other words, it examined the rules governing the application of terms of
address expressed as the names of individuals in different speech situations in both
languages. The comparative study of the cultural features of languages spoken by
Russians and Iranians called for the investigation of this subject. This is the first study to
examine the application of proper nouns as terms of address in Russian and Persian
focusing on their cultural-linguistic features. The findings suggest that the choice of
terms of address depends on factors such as the degree of familiarity with the person
being addressed, formality and informality of the speech situation, age, social status,
gender, and even cultural, personality, and religious characteristics of those involved in
the speech communication. The results of this study can benefit not only Iranian students
who learn Russian, but also Russian speakers who learn Persian as a foreign language.

This study employed descriptive and comparative linguistics research methods.
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AHan3 (pyHKIIMOHMPOBAHUS COOCTBEHHBIX MMEH B KauecTBe CJI0B-
o0paleHHii B pyCCKOM SI3bIKe B COIIOCTABJICHUH € UX
JKBUBAJICHTAMH B IMIEPCHICKOM fI3bIKe

XacaH-3ajae Pespan!
IIpenonaBaTens KaQeapbl PyCCKOTO SI3bIKA M TUTEPATYPHI U CIABSIHCKHX SI3BIKOB,
Yuusepcuret um. laxuna bexemru,
Terepan, lpan.

(mata nomy4enusi: HosiOpb 2017 r.; nara npunsitus: pespanp 2018 r.)

AHHOTAIUSA

Tema faHHON CTaThH IOCBSAIICHA U3YUYCHHUIO (HYHKLIHOHUPOBAHHS COOCTBEHHBIX UMEH
B BHIe oOpameHuil B PycCKOM M HEPCHIACKOM s3bIKax. B Hell u3ydeHbl mpaBuia
ynoTpebaeHus coOOCTBEHHO-UMEHHBIX oOpalleHuil (JJMYHbIe UMEHa), PACIPOCTPaHEHHBIX B
000HX S3bIKAaX B PA3IMYHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX cepax oOmeHus. BeiOop TeMbl BbI3BaH,
IpexJe BCEro, aKTyalbHOCTBIO M3Yy4YEHHS OCOOEHHOCTEH pedeBBIX KyIbTYp M TPaAULUH
HaponoB Mpana u Poccun. HoBusHa uccrienoBaHusi 3aKjl04aeTcsi B TOM, YTO BIIEPBBIE
COTIOCTABIISAIOTCS COOCTBEHHO-MMEHHBIE CJIOBA-O0pAIlEHUsI B PYCCKOM U HEPCHICKOM
S3bIKaX CKBO3b IPU3MY JIMHTBOKYJBTYPOJOTHUECKHX OCOOEHHOCTEH 3THX IBYX S3BIKOB.
OOBEKTOM HCCIENOBAHUS JAHHOH CTAaTbU IOCIYXHIM PYCCKHE M Iepcuackue (Gopmsl
o0pallleHui, BBIPRKEHHBIX COOCTBEHHBIMM HMEHAMH, B DPA3IMYHBIX KOMMYHHMKaTHUBHBIX
chepax u3ydaeMbIX S3BIKOB. Pe3ynbTaThl HCCIENOBaHUSA IOKA3bIBAIOT, YTO BHIOOD
oOpallleHui 3aBUCHT OT KOMMYHUKATHBHOHM CHTyaIMH: 3TO CTEIEHb 3HAKOMCTBA C
agpecaroM, O(HULUHMANBPHOCTh HIM HEOQUIMAIBHOCTh PEYEBOM CHUTyallu, BO3pacT H
conuanbHbIi  QakTop ampecata, M €ro IOJOBas IPUHAUICKHOCTb, 3A€Ch TaKXKe
YUHUTHIBAIOTCS. JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE, MHPOBO33PEHUECKUE OCOOCHHOCTH, Kak
aJpecaToB, TaK M aJpecaHTOB OOLICHMS, M JaXe MX JMYHOCTHBIE YEepThl XapakTepa U
MaHephl UX MOBEACHUA. Pe3yibTaThl JaHHOTO MCCIEAOBAHUS MOTYT OBITH IOJNE3HBIMH HE
TOJBKO cTyzAeHTaM, n3yyaomuMm PKUM B upaHckoil aynuropuu, HO ¥ pyCCKOTOBOPAILIMM
y4yalmuMcsl IEpCUACKOMY S3BIKy KaK WHOCTpaHHOMY. B Xozme BBINOJHEHHS pPabOThI
UCHOJIB3YIOTCSI OITUCATENbHBIH U CPaBHUTENILHO-CONIOCTABUTENBHBIH METO/I.

KuaoueBbie ciaoBa: Pycckuit S3pik Kak Wuoctpannsiii (PKN), Cnoa-O6pamenus,
Peueas Kynbrypa, PeueBoii Otuker, CooctBeHHble Vimena, [lepcuackuii SI3bik.

1. E-mail: re_hassanzadeh@sbu.ac.ir
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Brenenue

OnHoit U3 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIC BEI3BIBAIOT MHOTOYHCIICHHBIC TPYTHOCTH IS
UPAHCKOW ayJUTOPHH, SIBISIOTCS CIOBa-OOpaIleHus, T.e. CJIOBAa WM COYECTAHUS
CJIOB, HAa3BIBAIOIIKE a/IpecaTa PEUH, C MMOMOIIBI0 KOTOPBIX OJHO JIUIO 00pamiaercs K
npyromy. (CrapuaeHok 2008.302)

Ilens maHHOW CTaThU COCTOWT B TOM, YTOOBI, CCHUIASICh HA SI3BIKOBOW MaTepual
IBYX sI3BIKOB, OXapaKTepU30BaTh OCOOCHHOCTH OOpalleHWd pPycCKOTO U
MIEPCUJICKOTO ATHUKETA, KOTOPBIE OTPAXKAIOT MaTEPHAIBHYIO M MOPAIbHO-ITyXOBHYIO
KyJIbTypy HapOJOB 3THUX JBYX CTpaH. Pe3ynbTaThl HaHHOTO HUCCIIEJIOBAHUS MOTYT
OBITh TOJE3HBIMH HE TOJBKO JJIsI CTyHeHTOB, u3ydarommx PKUW B wupaHckoi
ayIUTOPUH, HO M JJI PYCCKOTOBOPSINUX YYaIIUXCsl TEPCUICKOMY S3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY, TaK KaK KOMMYHHKATHBHBIC TOTPEOHOCTH YYaIUXCs, >KCIaHHE
Hay4UThCSl XOPOILIO BIAJAETh PYCCKUM WM MEPCUICKUM SI3bIKOM 3PHUMO OLIYIIAETCS
CO CTOPOHBI ydYammuxcsi OoOOMM s3BIKAM KaK B HPAHCKOM, TaK U POCCHUICKOH
ayouropusx. B maHHOW paboTe HMCIONB3YIOTCS ONMUCATENBHBI M CPaBHHUTEIBHO-

COMOCTaBUTEIbHBIN METOAbI.

OcHoBHas1 YaCTh

Kak u3BecTHO, BO BCeX sI3bIKaX MHUpa CYIIECTBYIOT CJIOBA, C MIOMOIIBIO KOTOPBIX
B Pa3NIMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYALMSX JIIOAW OOpAIIAOTCs K JPYTHM JIMIAM C
LIeNIBIO NTPUBIICYh X BHUMaHME K ceOe. B JMHIBHCTHKE PYCCKOTO SI3bIKA ITOOOHBIE
CJIOBa HOCSIT Ha3BaHUS «OOpalICHUs» WIN «BOKATHBHBIE CJIOBa» (WM TPOCTO
«BokatuBbl»). B Bompmom numHrBHcTHYeckoM cioBape B.Jl. CrapuueHok
OINHUCHIBAET OOpAIlleHHUs, KaK «CJIOBa MM COYETaHMs CJIOB, HAa3bIBAIOIIME ajapecara
peun U XapakTepHbIe JUId PYCCKOH pedeBoil KynbTyphl» (CtapmueHok 2008.302)
OTO Takue ClIoBa KaK: 20CHOOUH, MON0OOU Hel08eK, nan, anauwid, mam, Mamyis,
mamxa, Cepeaca, Cawrxa, Cawenvka, 050vKa, epaircoanun, mol-oopawenue, 6bi-

obpawenue, nayam, epadxicoaHoyka, Ha4aIbHUK 1 T.J., KOTOPBIE B PYCCKOM pedeBoi
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KyJIbType aKTUBHO YMOTPEOISAIOTCSA, HO KaXKA0€ M3 HUX MOMHMO JIMHTBUCTHYECKHX
0COOCHHOCTEH, B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallMHM W HaMEPECHEHUS
TOBOPSILIETO M Psiia JAPYTUX DKCTPAIMHTBUCTHYECKHUX (PAKTOPOB OONANAeT y3KHM
CUTYaTHBHBIM YIOTpeOJICHHEeM. YMECTHOE YNOTpeOjeHHe NOJOOHBIX CIIOB U
BBIpDOXEHHUI oOpaiieHus BechbMa BakHO I ydamuxcs PKH, Tak xak HeymecTHOe
ynorpebiaeHne  oOpamieHuil  MOXET  MOCUMUTAThCS ~ HEBOCHHUTAHHOCTBIO U
MIPOSIBJICHUEM HEYBa)XKEHHS K aJpecary.

CorjacHO JUHTBUCTUYECKHM YyYEHHSAM OO0 OOpAIIeHUsIX PYCCKOTO S3bIKa,
obpamieHusi TMPEACTaBIAIOT co00l  «popMmalbHO HE BKIOYEHHOE B COCTaB
TIPEATIOKEHHS CIIOBO MJIM CIOBOCOYETaHWE, HA3bIBAIOIEE TOTO, K KOMY oOpamiaercs
TOBOPAIINN, T.€. YHOTpeOJsromeecs ¢ IeJbl0 NMPUBJIEYh BHHUMAaHHE TOTO JIMIA, K
KOTOpoMy oOpataercst roBopsimuiny (AxmanoBa O. C. [DnekTpoHHBIH pecypc]. —
Pexwnm pmoctryma: www.classes.ru/grammar/174.Akhmanova/ AxmanoBa. — Jlara
nmoctymna: 21.10.2017). C cuHTaKCHUECKOW TOYKH 3pEHUS MPUMEHHUTEIBHO K CIIOBaM
obpamennss C.JI. HWnpenko B KOMMYyHHKaTHBHO-CTPYKTYPHOM CHHTAKCHCE
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKa H3JIaraeT CBOIO CIEAYIOIIyI0 TOUKY 3peHus: «llofx
oOpalieHneM MOHUMAeTCS W30JUPOBAHHOE BBIPa)KEHHE, KOTOPOE HCIIONIB3YETCS Kak
CaMOCTOATENIbHOE ~ BBICKa3blBaHWE C  (PUKCHPOBAHHBIM  KOMMYHHKAaTHBHBIM
3alaHueM: OJIEpHYTh ajpecaTa, HAIIOMHHUTh €My O HEIONyCTUMOCTH HapyLICHHS
Hekux napBuy (Mmserko 2009.141).

Bce BrimenpuBeeHHbIE Ne(QUHNUIMN KacaTeIbHO JMHTBUCTHYECKOTO OIHCAHMS
obparnieHrss MOXKHO 0000mUTh B creaytonieMm: «OO0paiieHne — 3To 000COOISHHBIN
HMHTOHAIIMOHHO U T'PaMMaTHYECKH CAMOCTOSTEIbHBII KOMIOHEHT TPEUIOKEHUS HIIH
CIIO)KHOTO CHHTAaKCHYECKOTO LEJIOT0, CIyXKaIluil Juis OOO3HA4YeHUS IJUIAa WIN
mpeaMeTa, sIBISoerocs aapecatoM peun» (Parkymmuna 2012. 47).

Opmnako B.M.Kapacuk, B omin4uue OT BBIIIEYNIOMSHYTOIO Y4Y€HHs, HE
XapakTepu3yeT oOpalleHus B KauecTBE YHCTO JIMHTBUCTHYECKOro (eHomeHa. Iox

IIOHATUEM 06paH.[€HI/I$I OH MOAPa3yMEBACT «PCUCBLIC AKThI U SA3bIKOBBIC C€IUHUIIBI,
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MOCPEJICTBOM KOTOPBIX BBIPAKAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE S3BIKOBBIC CIMHUIIBI.
CnoBa, nucrosb3yeMble B KadecTBe OOpaIleHHs, BBIPAXKAIOT HE TOJIBKO OTHOIICHHE
TOBOPAIIETO K ajapecaTy, HO W HecyT MH(GOpPMAIMI0O O CaMOM TOBOpSIIEM, O €ro
BOCIINTaHWYM, YMEHHM BecTH ceOsi B coumuainbHOM moJjoxeHun. OOpameHns
CYIIECTBYIOT BO BCEX SI3BIKAX, CIEHU(UYHO OTPakalOT HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC
0COOEHHOCTH S3bIKOB, HEOJHOPOIHBI II0 CBOEMY COCTaBY M HMEIOT CIOXKHOE
conepxarenbHoe cTpoeHue. (Kapacuk 2002.67)

Takum  oOpa3oM, MOXHO  yTBepXIaTb, YTO  OOpalieHHs IOMHMO
JIMHI'BHCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH IOMOJHHUTENBFHO O0JIaaloT KOMMYHHKATHBHOU
3HAYMMOCTBIO W  BBINOJHAKOT  psA pedeBbIXx  (QYHKOMH B mpolecce
HETIOCPEACTBEHHOTO pedeBOro KoHTakTa. CienoBaTenbHO, NMpaBwia yIOTpeOIeHUsS
MOJOOHBIX CIIOB B PEYM Pa3HBIX HAPOJOB MHUPA PETIIAMEHTHPYIOTCSI B TECHOH CBSI3H
C JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKUMH W KOMMYHHKATHBHO-CUTYaTUBHBIMU (haKTOpaMH,
KOTOpBhIE€ B CBOIO OYepeh OOpa3ylOT PEeueBON ITHKET, JCHCTBYIOIIMN B TOW WiIH
HMHOU peueBoi KyJbType.

HccrnenoBanusa B 00acTH pEYeBOTO ITHKETAa CBHUICTENBCTBYIOT O TOM, UTO
ynotpe0OjeHne  CIOB-OOpallieHuid  CHJIBHO ~ 3aBUCHT  OT  OCOOEHHOCTeH
KOMMYHHKAHTOB, BCTYNAIOIIMX B KOMMYHHKAIMIO, T.C. COLMAIBHOTO CTaTyca
aJpecaHTa M ajapecara, UX MeCTa B COLHMAIBbHONH Hepapxuu, HX Mpodeccun,
HallMOHAJILHOCTH, BEPOMCIIOBEIAHMS, BO3PacTa, MOJNa W XapakTepa; OT pPedeBOH
CHUTyallid, B KOTOPOW MPOMCXOIHUT pedeBoe OOIIEHHE: TEMBbI, MECTa, BPEMEHH U
[Eend OOLICHMSA; a TaKkXKe OT HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, T.e. KaXIbId Hapon
CO3/1a€T CBOIO CHCTEMY MPABHJI ITOBEACHHS, B TOM YHCIIE U PEUEBOTO.

Kak mpaBuio, oOpaiieHusi, B TOM 4YHCI€ M COOCTBEHHO-MMECHHBIC, BBIIOIHSIOT
nBe (QyHKIMH, OOBIYHO peaTM3yIONINECcs] COBMECTHO: MPU3BIBHYIO (ANEIUIITUBHYIO):
3TO, KOTJIa OIpEIeNICHHOE JINIO (apecaHT) UCIIOIb3YeT 00pallleHne JIMIIb IS TOTO,
4yToOBI TPHUBIEYL BHUMaHWE ajpecarta, Hanpumep bopuc, ckaoicu, noscanyiicma,

npaedy!; N OLCHOYHO-XapaKTEePU3YIOIIyI0 (IKCIIPECCHBHYIO (DYHKIHNIO): B KOTOPOH
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IOMHMO  ameUIITHBHOW [ENH  aJpecaHT MpEeCcieAyeT BBIPAXCHHE CBOCH
CyOBeKTMBHOW OIIGHKM K ajpecaTy, Hampumep: bopenvka (y aapecaHTa
MOJIOKUTENBbHBIE AIMOLIMU K bopucy), kax s pada mebs éudems! (I'onpaun 2009. 81)
B pycckoM s3plke K mepBod (yHKUMH OOpamieHHii MOXKHO OTHECTH TaKHe
CTWJIMCTUYECKH HEWUTpasibHbIe MHONHbIE (GopMbl COOCTBEHHBIX MMEH, kak Cepeell,
Huxkonaii, Anexcanopa, Bnadumup u T.A1., KOTOpble B  HEHTpaJbHOU
KOMMYHHMKATUBHON 0OCTaHOBKE YMOTPEONAIOTCS B PYCCKON peueBOl KyNbType s
oOpamenns k sunaM. OJHAKO, MOAOOHBIE HEHWTpaJdbHBIC OOpAICHHS MOTYT
OCIIOXHSATHCS W JOTOJHUTEIHHON SKCIPECCHBHO-OIICHOYHON OKPacKOM, U HECTH B
ceOe JOMOJTHUTENBHYIO CYOBEKTHBHYIO ceMy. Hampumep, B pPYCCKOM  sI3BIKE
CYIIECTBYIOT OoJiee JacKaTelbHbIE M 3MOIMOHATIBHEIC OOpalleHus, 0003HaYaIOIINe
BHINIICYKA3aHHBIX JIUI[, KOTOPBIC B 3aBUCHMOCTH OT HAMEPCHHUS aJpecaHTa MOTYT
0OpamIeHUIO TPHUIABATh KaK ITOJIOKUTEIBHYI0 OLCHKY, TaK W JOCTATOYHO SPKO
oTpunatensHyto. CpaBHHUTE, IPIMEHUTEIBHO K HeHTpasbHOMY obOpamienuio Cepeeti
B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT OOpalleHHs C IOJO0XKUTEIbHON JacKaTelbHON
onenkoii: Cepéaca, Cepéac, Cepéea, Cepéicka, Cepémuceuxa, Cepac, Ceparcuk, n
T.1.  HeymectHoe  ymorpeOjeHHe  KaXAOrO U3  BbINICNIEPEUUCICHHBIX
cy(hhUKCATBHBIX U COKpAIICHHBIX (OPM OT MOIHOTO MMeHH Cepeetl, MOKET BHECTH
B PEUYEBYIO CHUTyalUlo Ooyiee OTPUIATEIBHYI0O M HEBOXKIUBYIO OKpacKy, M
IMOCIIOCOOCTBOBAThE TOMY, YTOOBI ajpecar IOYYBCTBOBAI HEIOBKOCTh M HEKOE
CMYIICHHE B OOIICHWH C aJpecaHTOM; HampuMmep, cybdukcampHas GopMma
cobctBeHHOTO UMeHH Cepéicka MOXKET B KOHTEKCTE MOIYyYaTh OJOOPUTCIHHYIO
okpacky (Cepedrcka, mvl npocmo monodey!) n neopodputensnyto (Cepeoicka, mul
ye2o He eacuutdb cgoul 0onz! A?).

WUnpeHko k »TEM JABYM (YHKOUSAM JO0aBISCT €IIe © CHTYyaTHBHO-
ornpezeisollyo. B kauecTBe mpuMepa MOXKHO MPUBECTH CIEyIOLIMe oOpalieHusl,
KOTOpBbIE B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOW pEueBOM CUTyalMy YIOTPEOJIeHBbI 10
OTHOIICHUIO K OAHOMY U ToMy ke juiy: Cepeeti, Cepescenvra, Cepvea, Cepéea wn

np. (Mnbenko 2009: 217).
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B 3aBuCHMOCTM OT OTHOIIGHHMH MEXIy TOBOPSAIIMM U €ro coOeceaHHKOM
A3BIKOBOE OopMIICHHE OOpaIeHNs] MOXKET pa3sindaThesl. Briensior odpamienus mo
cemeitHomy ctarycy (Cepeowcka, Bops, Ilems), MO TpaXXAaHCKOMY, COIMAIBHOMY,
MOJIMTHYECKOMY, Tpo(ecCHOHANBHOMY cTaTycy Wi 3BaHuio (bopuc Heanosuwu,
Yeaowcaemorti  Hean Ilemposuu, Cepeees Hean I[lemposuu), TO TIOJOBOH
MpUHAUICKHOCTH (mems Mans, 0s0a Koas, ), o Bo3pacTHoU kateropuu (Ilemvka,
Can Canviu, Muxaneiu, 0505 Bans). (bopmanosckas 2007. 298)

[lo cremeHn oQUIMANEHOCTH pPEYEBOW CHUTyallMM OOpAalleHUsl IensaTcs Ha
ounmansHele, HeouIManbHble U Oe3nnuHble. OHU HCHONB3YIOTCSI B 3aBUCUMOCTH
ot curyarn. Tak, GpammibspHoe oOpamenue Tausin, Tonuk (0T UMEHU AHamonui),
Jake MEXAy JIOABMH OJHOTO BO3pacTa OTHIOJh HE YMECTHO B OG(HIHAIBHOU
pedeBoit cutyanuu, a obpamenue Huxoanau Ilempoeuu B OpyXECKOM KOJUICKTHBE,
CKopee Bcero, OyIeT HHTEpIpPEeTHpPOBaHO, Kak IIyTKa. besnmuHoe oOpamieHne
OOBIYHO HCIIONB3YIOT B OOIIECTBEHHOM TPAHCIOpPTE, B MarasuHax, Ha ymume. K
HE3HAKOMOMY YEJIOBEKYy B OOILIECTBEHHOM TPAaHCIOPTE, B MarasMHax, OOBIYHO
00pamrarTcs Co CIOBAMH «103801bMmey, «npouty npoweHus». B Takoil oOCcTaHOBKE
oOpamiaTeCs K YENOBEKY IO TIIOJIOBOMY HPHU3HAKY (WMYHCUUHAY, «HCEHWUHA,
«Oesywika») He cienyer. Takod BHI OOpalleHMs elle MMEHyeTcs Kak HyJIeBOe
obpamenue. (Dopmanosckas 2009. 115) K 3HaKOMBIM JII0IIM 0OBIYHO 0OpAIalOTCs
110 UMEHH, IMEHH—OTUYECTBY, hamminu. (DIEKTpOHHBIN pecypc. — Pexxum nocryma:
http://www.etiquetterules.ru/ Jara moctyma: 21.10.2017.) Kak BumHO, Hapsmy c
paHee MepevrCICHHBIME KOMMYHHUKATUBHO-CUTYaTHBHBIMH (haKTOpamMH, Ha BBIOOD
COOTBETCTBYIOIIETO OOpaIieHusi BIMSET M TO, HACKOJBKO ajpecaT 3HAKOM C
agpecanToM peun. Ha »Toli oOCHOBe oOpalieHuss JeNnsATcss Ha JBE TPYIIbL:
obpalieHre K 3HaKOMOMY JIILY, U OOpaIeHusl K HE3HAKOMOMY JIHUITY.

Cpenu WpaHCKHMX JIMHTBHCTOB, CIICHUAIM3HPYIOIIMXCS II0 JAHHOW TeMaTHKE,
BBIIAIOIINMIUCS SIBISIOTCS: Momappecu, [xaxanrupu H., Kemasaps. [xaxanrupu B

CBOCH KHHTE «SI3BIK - OTpakeHWE BPEMEHH, KyJIbTyphl, W MbIIUIcHUD» (2008)
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numeT: «[losBIeHrne HOBBIX CJIOB M BRIPAKEHUH B MEPCHICKOM S3bIKE, B TOM UYHCIIE
U oOpamieHHi B paMKax pEYeBOTO STHKETa, TECHO CBS3aHO C COLMAIBHBIM
MOJIOKEHNUEM HMPAHCKOTO OOIIECTBa, MPUHAIC)KHOCTHIO K COLMAIBHBIM COCIIOBHSM,
POICTBCHHBIMH  OTHOIICHUSIMM, PEJIMTMO3HBIMH, TIOJIOBBIMH W  BO3PacTHBIMH
MpU3HAKaMU KOMMYHUKaHTOBY. (Ixxaxarrupu 2008. 125)

KemaBap3 Takke ommchIBaeT M KIAaCCHU(UIPYET HOBBIE CJIOBa-0OpalleHus,
KOTOpBIC TIOSIBWIINCH M CTald YHOTPEONATbCS B TEPCHUACKOM SI3BIKE IOCIE
cosepieHus Mcmamckoit pepomonnu B Mpane. IM aHanmu3upyroTcs oOpaiieHus B
MEPCUACKOM S3BIKE HCXOIS W3 COLHMAIBHBIX W HICOJIOTHYECKUX YOeKIeHUH
upanckoro Hapona. (Keshavarz 1988. 566)

Jamee ¢ ydeToM BBINICTIEPEUUCICHHOW KOMMYHHKATUBHONW  CHEHU(DHUKH
oOpamieHnii  OymyT  paccMaTpUBaTbCsi  COOCTBCHHO-UMCHHBIE — OOpamicHus,
yrnoTpeodisieMble B PyCCKOH PEUH, U C MOMOIIBIO COMIOCTABUTEIILHOTO MeToAa OyayT
AQHAJIM3UPOBATHCS MX MEPCUACKHE SKBUBAJICHTHI, C TEM, YTOOBI BBISIBUTH CXOJHbBIE U
OTJIMYNTEIbHBIC YepPTHI TakuX (opM oOpaleHnit B pyCCKOM U ITEPCHIICKOM SI3BIKaX.

Kak mpaBuiio, BO BceX sI3bIKax MUpa OJHOW W3 Ooiiee IpKUX (PYyHKIMHA JUYHBIX
uMeH (a Tarke (hamMHInil 1 OTYECTB) SIBISICTCS IPHU3bIBHAS (aNeUISITUBHAS), T.€. OHU
MOTYT YMOTpPeOIAThCS i1l oOpalieHuss K TOMY WIM MHOMY ajpecary. B pycckom
S3BIKE 0COOEHHOCTH 0OpamieHnit 0 COOCTBEHHBIM HIMEHAM 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO
crcTeMa COOCTBEHHBIX UMEH PYCCKOTO SI3bIKa COCTOMT M3 TPEX KOMIIOHEHTOB: MM,
0T4ecTBO, (aMmius. Vcxons U3 3TOro, B pyCCKOI pedeBOl KyJIbType CyLIECTBYET
MHOXeCTBO (hopM o0OpamieHui, BBIPAKEHHBIX C IOMOIIBI0 JIMYHOI'O HMEHH B
KagecTBe oOpameHns. OTO pa3HOOOpa3ne OCIOXKHAETCS MHOTOYHCICHHOCTBIO
COKpaméHHBIX (OpM MMEHH (a Takke oTdecTBa). OMHKO, 3/1eCh HEOOXOUMO YIeCTh
TOT (haKT, YTO B 3aBHCUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOW CHUTYyaIlMM PEYH, BKIOYas
JIETIOBYIO, PYXKECKYI0, CEMEHHYIO U T.II. B PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYAIOTCS PA3JIMYHbIC
BUJIBI 0OpalieHuit Mo COOCTBEHHBIM UMEHAM U (HhaMUIIHSIM.

Yro xe Kacaercs PEUCBOTO 3THUKETA MNEPCHUACKOI'O A3bIKa, TO O6paH.lCHI/I$I 1o
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COOCTBEHHBIM HMEHAM B JTOM S3BIKE HE CTOJb Pa3BETBJICHHBIC, KaK B PYCCKOM.
HMeHHas cucTeMa TMEpPCHICKOTO s3bIKa BKIIOYAeT B ceOsf Kak MaKCHMyM [Ba
KOMIIOHEeHTa: UMs U (pamunusa. OT4ecTBa B MEPCHUACKOM SI3BIKE HE yIMOTPEOIIIOTCS.
CrnenoBarenpHO, OOpamieHHs 110 JIMYHBIM HMMEHaM B IIEPCHJICKOM  SI3BIKE
KIACCU(UIMPYIOTCS TIO IIATH TUITAM:

- OOpaIeHus o UMEHH: .. [hasan]

- O6pamtenus o GpamMunn: el [ahmadi]

- lonHoe oguimanbHoe obpalieHre o UMEHH ¥ paMuIuH: (gtes! > [hasan-
e ahmadi], koTopoe, Kak mpaBuJIO0, 00pa3yeTcs ¢ MOMOILBIO U3aETHOTO IToKa3aTelNs
(- 9) MexkIy ABYMsI KOMIIOHEHTaMH M3a)eTHOW KOHCTPYKIIUH CO 3HAYCHHUEM POJICTA,
Tje. NEepBBI  KOMIIOHEHT KOHCTPYKUMH 0003HayaeT UWMs JIMINA, KOTOpOe
MPUHAATICKAT K POAY, OOO3HOUECHHOMY BTOPHIM KOMIIOHCHTOM B wu3adeTHOH
KOHCTPYKIIMH: B BBINIENPHBEACHHOM IIPHMEOE o> [hasan] mpumammexut pomy
$ > [ahmadi].

- OOpamenne 1O «UMEHH + TPUTSDKATEIBHOE MECTOMMEHHE): ploese
[mohammadam]. B momo0HBIX 0OpalieHusX M0 UMEHU CIOBO-O0pAICHHE TOMUMO
aTeJUIITMBHOM (DYHKIIMU OCJIOXKHSETCS ellle M IKCIPECCHBHO-OLEHOYHOI OKpacKoi
C JlacKaTeJbHbIM 3HaueHHeM. OHO MOXET YIOTPEONSATHCS 10 OTHOIICHHWIO K
JTF0ONMOMY YeNIOBEKY, KaK HallpuMep K CYNpYTy Wi PeOeHKY U T.1I.

- OOparieHnst Mo UIMEHH ¥ (HaMWIINKM B COYETAHUH CO CIIOBAMH, YKa3bIBAIOIMMHU
BO3PACTHYIO, TOJIOBYIO, PEJINTHO3HYI0, CONHAIBHYIO, MPO(PECCHOHANEHYI0 H JaKe
HAY4YHYIO IPUHAIEKHOCTD apecaTa; ol jw> <Gl [agaye hasanzade], -y v.?l:‘-
s>l 3 [xanome hasanzade], S| CL? [haj akbar], (s; !, ;Ss[doctor faramarzi], A—w
Lo, [seyed reza],  yw—> ($dgi—s [mashadi hasan], J.adlsl > S [karbalayi
abolfazl], > ;5 Ll [jenabe pur hasan], ;s > v.:l_>- S o [sar kar xanome
hasan pur], G o> [hasan aqa] u T.x.

Hanee Oynyr aHanmsupoBatbcs (OPMYIbl OOpalleHUi B PYCCKOM SI3bIKE B

COIIOCTABJICHUU C MNCPCHUACKHUM S3bIKOM. B PYCCKOM H3BIKEC B 3aBUCHUMOCTH OT
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CTETIeHH 3HAKOMCTBA, MOJIOKCHHS U YCIOBUI OOIEHNS YIIOTPEOISIIOTCS CIEAyIOIne
hopmynsr obpamenuii (I'Bo3xeBa 2008. 99):

1. OO0pameHUsI-aHTPONMOHUMBI THNA TOCHOAWMH (roCmoXkKa), TOBAPHIII,
TpakIaHuH + (amMuaus: >3T0 BEXKIMBO-opHIHMAIbHAs QopMa oOpamieHus B
MyOJIUIUCTUYECKOW ¥ JETIOBOH pEYM PYCCKOTO SI3bIKA, HANPHMEDP 20CHOOUH
(mosapuwy) Cmupnos, epasicoanun  Ilemopos. DKBUBAJCHTOM  BBIPKEHUS
n0J0GHOr0 Poa CIOB-OOpAIIEHHiT B MEPCHICKOM s3bIKe sBseTcss hopma: slL3|
[agaye] wm (..,l_>- [xanome]: <3 5 o <Ll [aqaye smirnof], < = L5l_“ef [é/qéye
petrof]. CioBa TOBapuIlb, rpaXIaHUH, TPAKIAHKA B IIEPCUICKON peueBON KyIbType
BBIPAXKAIOTCS, KaK L;LBT [aqaye] win VJB [xanome], a Takxke QL“LBT [agayan] u l_af'l}
[xanomha] B 3aBHCMMOCTH OT TOJIa aJIpecara U ero 4ucia. B mepcuackoM xe s3bIKe
B o(pHUIMATbHOM OOpAICHWH MPEACTaBUTENEH BIACTH W TOCYAapCTBa HMHOT/AA
YHOTPEOIAETCS ¥ CIOBO L 5 ¢ [Sahrvand], koTopoe ABIsETCA SKBUBAICHTOM CJIOBA
epaxcoanun B pycckoM sspike: lo Lo, sl S X ¢ [Sahrvand-e gerami reza
bayat]. ’

WNHorna B pyccKOM si3bIKE€ Uil BBIp@XKEHHs 0Ooliee  YBaKHUTEIBHOTO H
ouIHaTBEHOTO oOparteHus ynoTpebisercs ¢dopma «YBaxaeMbIi
(riryOokoyBaXkaeMblil) + UM + OTYECTBO», KOTOpasl, KaK IpaBHJIO, BCTpedyaeTcs B
NHCBMEHHBIX JICNOBBIX TEKCTax M mepenuckax. Takas ¢opma oOpaiieHus
ajZipecyeTrcss MO OTHOUIEHHIO K BBICOKOIIOCTABICHHBIM UYWHOBHUKAM, JAesATeled
KyJbTYpbl, HAyKH, MOJUTUKH U T.II. B mepcuIcKoM s3bIKe [UIS BBIPRKCHHS 3TOTO
BHUJa OOpalleHHsT B 3aBUCHMOCTH OT IOJIa aJipecaTra HUCIOJb3YHOTCS: L5l_“ef bl
[jenab-e aqaye] (IpUMECHUTETHPHO K MYKYHHAM) H V.;L> L8 [sar kér/-e xér/lome]
(mpuMeHnTeNnpHO K JKeHIHaM). Ydammuecs PKI B upaHckoil aynuTopun JOIKHBI
YYUTBIBaTh, YTO MOJOOHBIE OOpaIleHUs YHOTPEONIAIOTCS MCKIIOUUTEIFHO B
ouIMaNBHO-IENIOBBIX  OTHOIIGHHAX, M HX YHOTpeOJNeHHe IIpuAacT pedeBor
CHUTYaIlMU O(pHUIUATIBHOCTD.

2. Ums + damuaus: 370 pacnpocTpaHeHHas B PYCCKOM S3bIKe (opma
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BEXJIMBOIO OOpallleHus] K B3POCIOMY UYEJNOBEKY B OQHIMAIbHONH peueBOi
obcranoBke: HMean [lempos. B mepcunckoMm si3blke NaHHas (opma oOpamieHus
TaKXKe HCIIONB3yeTCs] B YHCTO O(MUIMATIBHON CHUTyallid, W YyIOTpeOseTrcs B
MyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTaX MW pErnopTakaX KOPPECIOHAEHTOB, IWKTOPOB
MOJNTHYECKUX 00O3peBaTeneld M T.I., HAIPUMEpP B MEPCHICKOM SI3BIKE MHOTZA B
CHIOPTUBHBIX PyOpHKaX MOXHO BBIYMTATh TAKHE BBIDAKEHMS, Kak _l> e [ali-e
dayi], s 8L -~ S [karim-e bageri], >3 ..~ [hasan-e fathi], KOTOBIG’HBJ'IHIOTCSI
CIIOPTHBHBIMH W KHHeMmartorpaduueckumu  nesrtensmu B Hpane, B
MyOMUIUCTHYECKUX TEKCTaX KOPPECIIOHIACHTHI WU KYPHAJIUCTHI MIH 0003peBaTIN
Ha3bIBAIOT JIESATENICH pa3nnyHbIX cdep AEATETBHOCTH 1O WMEHH u (amumn. B
HEePCHUACKOM sI3bIKe (hopMa «UMs+hHaMHIND) UCIONB3YeTCs M B CUTYallMH, KOT/a
JenlaeTcs MepeKiIndKa Ha 3aHATHH WIM B IPYTHX Meponpusatusx. s BeXIHBOTO
oOpaleHnst K B3pOCIOMY YeJIOBEKY B MEPCHICKOM S3bIKE ymoTpebusiercss dopma
«(paMHUIMA» B COYCTAHHH C OOpalleHHAMH-aHTpononuMamu: ¢! [aqaye] mm (,_,l_>-
[xanome]. Koneuno e, mOm4YepKHBas pEIUTHO3HBIE MU MpodeccCHOHAIBHbIC
NPU3HAKU ajpecara, B MEPCHICKOM s3bIKe mepel pamuineil MoryT ymoTpeosiThes
PENUrHo3HbIe U MPO(EeCCHOHAIBHBIE THTYIIBI, TaKHe KaK G| Cl;- [haj aqa], V"L" Cl;-
[haj xanom], ™ S [karbalayi], .g¢i- [maShadi], )¢ [mohandes], ,=S>
[doktor]. MpaHckuM yuaiumcsi pycCKOMY $3bIKy HEOOXOAMMO Y4YeCTb, YTO MJIs
nepeBosia MOAOOHBIX OOpalleHWii Ha PYCCKHH S3BIK JIydIlle BCETO YIMOTPEOIATh
TaKHe CJIOBA KAK 20CNOOUH WM 20Cnodcd, TM00 0003HaYaTh MX B PYCCKOM TEKCTE
MyTeM TpPaHCIUTEpalUyd TOAOOHBIX TUTYNOB: Kapbarau, Xadocu, Moxanoec,
Mawxaou v 1.1.

3. Umsa + oT4ecTBO: 3TO caMmas PacHpOCTPaHEHHAs B PYCCKOM s3BIKE (opma
BEXJIMBOTO YBA)KUTEIBHOTO OOpaIleHusi K B3pocioMy denoBeky. JlanHas ¢dopma
TaKoKe YNOTpeONsieTcst Uil TPEACTAaBICHUS NPU 3HAKOMCTBE M OOpamieHus K
ajZipecaTy, OHa SIBIISIETCS] YBAKUTEIbHOU U cOmmkatomeil. 1o oTHOMEHUIO K AETAM —

IIyTIINBO-UPOHUYHOE, WrpoBoe: Hukonaii Ilemposuu. HeynorpebieHne oTdecTBa
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npyu oOpalleHMH K CTapIieMy II0 BO3pacTy, yBa)KaeMOMY 4YeNIOBEKY SIBISIETCS
HapyUIeHUM HOpPM pYCCKOro peyeBoro sTukeTa. Yuammecs PKW B upanckoi
ayIUTOPUH YacTO 3aJal0TCA BONPOCOM, HE yMamsigeT JIM BEXIMBOCTH U
OQUIMATEHOCTH OOMIHUA B PYCCKOM SI3BIKE YMOTpEOJICHHE JHMYHOTO WMEHHU
anpecara B oOpamieHud. JIaHHBI BOMPOC Y MPAHCKHUX YYAIIUXCS IPOUCTCKAET M3
UpaHCKOro pedeBoro sTukera. Tak kak B Mpane B oduimanbHOil 00CTaHOBKE HE
yIOTpeOsIeTes: TMYHOS UMS afjpecara, a Ha3bIBaeTCs JIUIIb €T0 (aMIIHS BMECTE CO
cnosamu Gl [aqaye] u (..;lz'- [xanome], a B Gonee opunmanbHOM 00CTaHOBKE L
<Ll [jenab-¢ agaye] u (..,l_>- S — [sar kar-e xanome], a npu MoJ4EPKUBAHKH ETO
HAYYHOTO M COIMAJBHOTO M MPO(ECCHOHAIBFHOTO CTaTyca MOTYT YIIOTPEOISAThCA U
e <Ll [agaye mohandes], S «<Lsl [agaye doktor], e v.:l_>- [xanome
mohandes], b <Gl [aqaye profesor] u T.11.

4. Ums + OT‘IeC"l:BO + pamunns: nanHas GopMa oOpamIeHHUsI B PyCCKOM SI3BIKE
00BIYHO HeceT oOpalieHHe OHOrpaduuUecKOro xapakTepa, M YIOTPEOSCTCS s
MPEICTAaBICHUS anpecaTa ¢ IEJIbI0 3HAKOMCTBA, TIPE3CHTAIMH KaKOH-THOO
BBIIAIOIIEHCS JIMYHOCTH B OQUIMATBHONW pedeBOd cutyarmu, Hampumep Huxoaaii
Ilemposuuy Cmuprosé B pycCCKOH pedr yrmoTpeOsieTcs A1 03HAaKOMIICHUS ayAUTOPHH
¢ noaHeiM ®UO Toro unm MHOro azapecata. B mepcuackoM ke s3bIKe H3-3a
OTCYTCTBHSI UMEHH OTYECTBA, SKBUBAJICHTHBIM OOpallieHHeM sBJIseTcs popMa «uMs
+ QaMmimss» BMECTe CO CIIOBaMH 51_31 [aqaye] u VJL> [xanome], a B Ooisee
opuumanbHOl obcTanoBke (L3 L= [jenab-¢ aqaye] u V.;L> 8 — [sar kar-e
xanome], a IpH MNOJYEPKHUBAHMM €r0 HAYYHOTO U  COIHMAJIBHOTO U
NpO(ECCHOHATBHOTO CTaTyca MOTYT YHOTPEONATHCA W ol _ge <Ll [aqaye
mohandes], S <Gl [aqaye doktor], kg v.?l:‘- [xanome mohandes], s Y
[agaye profesor] u T.1.

5. OtyecTBO: [aHHBIA BHUI OOpAIICHUS SBISCTCS YBKHUTCIBHBIM CpPEAH
MNOXHUIBIX JHofell. Bo3MOXHO B 3HaK YyBakeHHS oOpamieHHe K MOJOIBIM

CIICyaJIucTam. CpC,I[I/I IOAPOCTKOB B TOPOAC — K MOJIOABIM HACTABHUKAM, TPECHEPAM
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U T.L, Hanpumep [lemposuy; B Oonee Heo(UIMATBHOW OOCTAaHOBKE B PYCCKOM
A3bIKE OBITYIOT OoJiee COKpOLIEHHbIE (DOPMBI OTYECTB, HAIPUMEpP, OTYECTBO-
oOpamenne Muxansld, oOpa3oBaHHOE OT MuxaiuloBu4, W ymoTpeOisemoe st
yYBaXHTEIBHOTO oOparieHus B Oojee HeoduuMaapHOW oOcTaHOBKE. B mepcuackom
e SI3BIKE M3-32 OTCYTCTBHS MMEHHM OTYECTBA, HET HKBHBAICHTHBIX BBIPAKCHUH
MOJOOHBIX O0paIleHHi PycKoro s3pIka. B mepcuackoM s3bIke B OZOOHOM pedeBoit
CUTYallud JUIl TIPOSIBICHMS OOJBIIETO YBAKEHMS K MOXWIBIM JIIOASIM MOTYT
YIOTPEOIATHCS CII0Ba, 0003HAYAIOIINE X PETMTHO3HBIC WM COLIMANIBHbIC IPU3HAKH
ampecara: L. L3] [aqa seyed], L. [seyed], > [haji], CL" [haj], > s
[karbalayi], ¢.is [maSdi] umi ses [amu] u T.1.

6. ®@ammimsa: naHHas ¢GopMma oOpalleHHs B PYCCKOM SI3BIKE CUHTACTCS
HEHWTpaNbHOH B yueOHOH cpese. B Ipon3BOACTBEHHBIX W OBITOBBIX OTHOIICHHSAX KaK
oOpalleHne CTWIMCTUYECKH CHIDKEHO, (DaMHIIBSIPHO, a KaK Ha3blBaHHWE 3 JIMIA U
caMOHa3bpIBaHHE | JHIla MpH 3HAKOMCTBE MpPEACTaBIsIeT co00 HeHWTpadpbHOE U
odunmansHoe obpamenne: Cuupros. MOXHO yTBEpKIaTh, YTO JaHHOE OOpaIieHne
PYCCKOTO sI3bIKa MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET (popMe 0OpalleHus B MEPCHIICKOM peyH,
TaK Kak B MEPCHICKOM sI3bIKE B HEWTpasbHOI 1 Oonee oduimansHOil 00cTaHOBKAX
peud TpennouTeHne OTAACTCS YHOoTpeOneHuio (gamunum B KadecTBEe OOpalleHMs:
o33 > [hasanzade], . —>| [ahmadi]. Muorna nns npossnenus 6Gosee
YBA)KUTEIBHOTO OTHOIICHHS K aJpecaTy MOTYT MCIONb30BAaThCS M cIoBa (gl 3|
[aqaye] VJB [xanome], a B Goiee ouuMaTLHOI 06cTaHOBKE (gL3] ol [jer;éb—e
aqaye] u V"L" IS — [sar kar-e xanome], a Ipyu NOAYEPKHBAHUU €O HAYYHOTO M
COLMANBHOTO M MPO(ECCHOHATBLHOTO CTaTyca MOTYT YHOTPEONATBCA Ml _go
[agaye mohandes], ,Ss <G [agaye doktor], g (..;lz'- [xanome mohandes], L;l_“ef
U332 [aqaye profesor] u T.mm.

7. JInyHoe MMs: monHas ¢GopMa HUMEHH YIOTpeOsieTcs B PycCKOW pedn B
HeoduaibHON cutyaru. Kak mpaBuiio, 3T0 oOpaleHHe K XOpOLIO 3HAKOMOMY,

6m3KkoMy 4enoBeKy. OHO Takke MOXET IOJydaTh OTTEHOK crporocTtw: Huxonau!
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Jlasaii cobupaiics ckopee sce! OObIYHO B HEODHUITUATHLHON CEMEHHON U APYKECKO
00CTaHOBKE OTHOCHTENBHO JAETEeH IIOJHOE WMMsI HE YNOTpeOJsieTCs, BMECTO HEro
NpeANoYTUTENbHEE YIOTPeONsiTh cyddukcanbHbie (GOpMBI JHYHBIX HMEH, O
KOTOpBIX peub mHoiner B cienyromeM nyHkre: Kora! Koaw! A ny-xa uou cioda! B
MEPCHUACKOM SI3BIKE B YKa3aHHBIX PEUCBBIX CHUTYaIMsAX YIOTPEOJNSIOTCS JIMYHBIC
uMeHa ajpecaToB: J.>| [ahmad], :.—> [hasan]. Tlo sTomy Buay oOpaleHHit
PYCCKHI SI3BIK CXO/IEH C IIEPCUICKUM SI3BIKOM.

8. Coxpauennbie (opmMbl JMYHBIX HMMEH: 3TO COKpalieHHas ¢opma,
o0o3Hayaromas «cBoit», ONM3KUM, paBHBIH WIM MIAANMA 1O BO3pPACTY,
MOJIOKCHNIO; JaHHas Qopma oOpamieHus HCIOAB3yeTcss B HEO(UIMATEHOM
oOmenun. B pycckoM s3pIke OHa JOBOJBHO YacTO ymoTpedisercs u odpasyercs OT
BCEX PYCCKUX JHMYHBIX MMeH: Huxoaau-Kons, Anexcanop-Cawa, Cepeeii-Cepéoica,
Hesan-Bansa, I[1émp- Ilems n T.1. [Ipy 3HAKOMCTBE PYCCKHI U€JIOBEK MpH KETaHUH
CONM3HUTBHCS C apecaToM, MOXKET eMy NPEIOKUTh Ha3bIBaTh €ro M0 COKpAIEHHOMH
tdopme cBoero mmaHOTO WMMeHH: Moowcno npocmo Cawa! B mepcuickodt pedn
CUCcTeMa COKpAIlleHHBIX MMEH HE Takas pa3BUTas U Pa3BETBICHHAS KaK B PYCCKOM
s3bIke. B Heil BcTpeuaroTcs Takue COKpalleHHbIe HMEHa, Kak ek [mamad] OT Jeswe
[mohammad], s [mamali] o Jed o>s [mohammad ali], _bLs [fati] oT abls
[fateme], s, [zari] ot | -} [zahrd] u 1p., KOTOpBIE B MEPCHACKOM A3BIKE MOTYT B
cebe HeCcTH OTPHUIATENbHYI0 M IOPUIAIOIIYI0 OKpacKy. OmHaKo TaHHBIA criocod
00pa3oBaHMs COKpALICHHBIX MMEH JOCTaTOYHO HENPOAYKTUBHBIA, II03TOMY
PYCCKOTOBODAIINE yYallhecs MEePCHACKOMY S3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY JOJDKHBI
YUHUTBIBTH, YTO NEPCHUJICKHE JINYHBIC MIMEHA HE COKPAIIAIOTCS M0 aHAIOTHH PYCCKOTO
A3bIKa. B IEpCHACKOM S3bIKE JUIS JIACKATENFHOIO U APYXKECKOTO OOpaIleHus K
azpecary K KOHI[y UMEHH OOBIYHO IPHUCOEIMHSACTCS JACKAaTEIbHBIN IOKa3aTelb (¢
[i], xoTopeli K oOmeHHWI0 mpuaaer Ooinee HEOPUIMAIBHOCTH MHPU APYKECKHX
OTHOIIEHUSX: 'yo> [hasan] — .. > [hasani]. TarKke B MEPCHACKOM SI3BIKE IJIA

BBIPpAXKCHUA TCIUIBIX, NPYKCCKUX U OJIM3KKMX OTHOIIECHHH K azpecary nocie JUIHOT o
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MIMEHH YHOTpeONstoT coBo Ol [jan]: Ol> . [hasan jan].

9. Cydduxcanbubie (oOpMBI JHYHBIX HMEH: 3TOT BHJ OOpaIlCHUS
yIoTpeOISIeTCsl B PYCCKOM SI3BIKE 110 OTHOILCHUIO K «CBOEMY», OJIM3KOMY YEIIOBEKY,
¢ omoOputenbpHO okpackoil. Konenvka, Komowa, Konvka. B mepcuackoit peun
SKBHBAJICHTOM BBIpOKeHHSA Cy(D(HUKCATEHBIX (OPM JIMYHBIX UMEH MOTYT CITYXXHTh
3KCHEPCCUBHO-OLEHOYHBIE CIIOBA, KAK MpUIaraTelbHble s s S [kuCulu] mm ;- 3¢
[aziz], a TakKe s> s [dust daStani], niam sxe NPUTSHKATENBHBIA MOKa3aTEb
NEpBOTO JIMLA p— [-m]: Konenvka: 3 5= NS [nikolaye aziz], Auoprowa s Sl
(‘\ il g3 [andreye dust dastani-am], Kozeuka L) =55 YK [nikolaye
kuculu va azizam]. [laHHBIA BuA oOpamieHHs B CEMEHHOW W HEO(PHUIHUATEHOU
00cTaHOBKe B 00s13aT€IILHOM MOPSKE YIOTPpeOIsieTcst yisi 00paleHus] K MaleHbKUM
IeTIM, 4YTO B TICPCHICKOM S3BIKC OOBIYHO BEIpAXKAeTCS C  MOMOIIBIO
MpuiaraTeJbHBIX € OJOOPUTENBHBIM  3HAYeHHWEM, JMOO  JIaCKaTeNIbHO-
YMEHBUIUTENBHBIX CPEICTB MEPCUICKOTO sA3bIKA: 54 S e [ali kuCulu], oo
[hasani]. rOTI2 B3pOCTBIC B OOpAMICHAN K MaJCHBKUM JIETSIM MOTYT YIIOTPEOISITh
bosiee oduumanbpHy0 (opMy, KOTOpas MOMHUMO YYBCTBa OJOOpEHUs ajpecaHTa K
ajZipecarty, €Ile U BBIPaKaeT HEKYI0 CTPOTOCTh B3pPOCIOr0 K peOeHKY: 1L e [ali
aqaj.

10. Hoso-3BaTtenbnble (GOpMbI COOCTBEHHBIX HMEH € TOMOIIBIO
POIMTEIBHOTO TMAaje:ka: B pa3sTOBOPHOW peuyd WUMEHa COOCTBEHHBIE, HX
COKpAaIIeHHbIE (OPMBI M CYIIECTBUTEIBHBIC, OOO3HAYAIONINE pa3HBIC CTCIICHU
poncTBa (mama, nana, oedyuika, babywka, 0205, méms), B QyHKIUN oOpamieHus
HEpEeAKO MPUHUMAIOT OCOOYI0 — YCEUCHHYI0 — (hopMy, 03 OKOHYAHHS, KOTOPYIO
HEKOTOPBIE SI3bIKOBEbl CUUTAIOT OCOOBIM 3BATENILHBIM Ia/Ie)KOM, COBMAIAIOLINM C
(dbopmoil poauTENBHOrO Majeka MHOXKECTBEHHOro 4ucna. JlaHHble 3BaTebHbIC
(opMBI,  OTpaHHWYCHHBIC  Pa3TOBOPHO-OOMXOAHON  cdepoll, OYCHP  YaCTO
yIoTpeOIsIFOTCS. B HEO(DULINATBHOW NPY)KECKOH M CeMEeHHOW KOMMYHUKAaTHBHOM

CUTYyaluu. Onn O6paSyIOTC$I OT COOCTBEHHEBIX HUMCH, KOTOPbIC OKAHYMBAIOTCSA Ha
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OKOHYaHue —a wiu —i: Taua-Tans, Bapsapa-Bapsap, I'ena-1en, Bacsa-Baco, Kons-
Konv u 1.11.: Ko, nodu-xa cioda, deno ecms! B pedeBoit KyJabType NMEpCHICKOTO
A3bIKa M3-32 OTCYTCTBHS MaJCKHBIX (OpPM B ITOM S3bIKE, HET IKBHBAJICHTHBIX
¢bapmyn B oOpameHnm k amgpecataM. CyIecTBYeT JHINb CIIOCOO COKpAIICHUS
HEKOTOPBIX COOCTBEHHBIX MMEH, KOTOPHIM COBMANAeT IO YIOTPEOICHUIO C JaHHOH
(Gopmoii 06paIeHus B PYCCKOM A3BIKE: Jok—Jo>s [Mohammad-mamad], — Jedo>s
s« [mohammad ali-mamali].

11. Jsana (Térs) + ums: 310 HeodulmanbHoe, cOmmkaroiee obpamenue. Bo-
HEpBbIX, CO CTOPOHBI IUIEMSHHHKOB, BO-BTOPBIX, CO CTOPOHBI JETeH K JPYy3bsiM
pOIUTENCH; B TPEThUX, K MOXKHIIBIM JIFOISIM «IIPOCTHIX» Tpodeccuil: HIHCUYKaM B
mKoje win OONBHMIE, CTOPOXKaM W T.N., Hampumep o0:a0s Koas, tera Mansa. B
MEPCUACKOM SI3BIKE B KaUeCTBE SKBHBAJICHTOB JIBYX MEPBBIX BHIMICTICPCUUCICHHBIX
YIOTPeOICHNIT B 3aBHCUMOCTH OT IIOJOBOW MPHHAMJICKHOCTH ajpecaTra Iepen
JIMYHBIM UMEHEM MCIIONB3YIOTCA MO0 s—s [amu] (IPUMEHUTENBHO K MYXKYMHAM),
mibo 4+ J= [xale] (mpumeHuTenbHO K okeHH[MHAM). OTHOCHTENBHO TPETHETO
ynotpeOiaeHuss gaHHOW (OpMBI OOpalieHus B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXOIMMO
OTMETUTh, YTO 37I€Ch 3TH JBa 53bIKa OTJIMYAIOTCS B YINOTPEOJSIEMBIX CIIOBaX-
oOpamieHnsX. B TepcHICKOM S3BIKE JKBUBAJCHTHBIM BBIPRKCHHEM B JaHHOU
CUTYAINH SIBJISFOTCS TaKHe CIIOBa, KaK L;GT [aqaye], V"L" [xanome], L3l [aqa], (..,l_>-

[xanom], GI CL? [haj aqa], VJB CL? [haj xanom].

3akJroueHHe

AHannu3 M pacCMOTPEHHE CIIOB-OOPAIICHUI C IMOMOIIbI0 COOCTBEHHBIX MMEH B
PYCCKOM U TIEPCHIACKOM S3bIKaX IOKa3aj, YTO MOXKHO JIM Ha3BaTh YEJIOBEKA IO €ro
COOCTBEHHBIM MMEHaM (JIMYHOMY MMEHH, ()aMUJINH, OTYECTBY) HIIM HET, 3aBUCHUT OT
COBOKYITHOCTH (haKTOPOB KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallMH: 3TO CTEIICHb 3HAKOMCTBA C
ajzipecatoM, O(pUIMAaNbHOCTh WIIM HEO(UIMAILHOCTh PEUEBOW CHTYaIlMH, BO3PACT U

COI_II/Ia.]'IBHHﬁ (i)aKTOp azapecara, U €ro IoJoBasg MPUHAAJICIKHOCTb, 34ECh TAKIKE
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YUYUTBIBAIOTCA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKUE, MUPOBO33PECHUCCKUEC 0CO6CHHOCTI/I, KaK
aJIpecaToB, TAK U aPECAHTOB OOIICHUS, ¥ JaXKe HX JUYHOCTHBIC YEPThI XapakTepa 1
MaHepsl HX mMoBeacHHWs. Ecimu aapecaHT oOpamaercs mo ¢dopme oOpaiieHus,
aleKBaTHOW TOW WJIM WHOW KOMMYHHMKATHBHOM CHTYallMM, TO OH 3aKJaJbIBacT
MPOYHYI0 OCHOBY XOPOIIMM OTHOLICHHSAM. [IpOBeIEHHOE HCCIIeNOBaHUE AAHHOMN
TEMBI CBUICTEIILCTBYET O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CyIIecTBYyeT mopsiaka 11 dopm
oOpanieHHil, KOTOpbIe BBHIPAKAIOTCA C MOMOLIBIO COOCTBEHHBIX MMEH aIpecaToB.
PesynbraThl MccieOBaHUs MMOKA3aIM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE OOpAICHHE M0 UMEHH
OTYECTBY YMECTHO MpPH OOLICHUH C YEIOBEKOM, KOTOPOTO ajipecaT BUIHUT BIICPBBIC,
CTapIIMM IO BO3pAacTy, BBIIIE MO CTAaTyCy M MOJDKHOCTH. OOpalleHne 1Mo MMEHH
OTYCCTBY CIYXUT MNOATBCPKIACHUEM BaXHOCTU aApecara, IMPpU3HAaHUA KadC€CTB,
JOCTOMHCTB, BO3MOXKHOCTEH, craryca. Takoil XoI BBI3BIBACT y HErO MOpPajbHOE
YIIOBJIETBOPEHHE, IOMOTAaeT CKJIIOHUTH B CTOPOHY ajpecanTta. OOpalieHue 1o oJHoH
u3 11 BblIenepeyrcieHHbIX (OPM B PYCCKOM SI3bIKE MPEACTABISIET COO0M MPOCTOM
U JEeHCTBEHHBIN croco06 o0paTuTh Ha ce0s BHUMaHUE APYTOro 4esioBeKa, moOopoTh
HCHIPUA3Hb U HCIAOBEPHC, BbI3BATH CUMIIATHUIO, ITOCTPOUTH HpO}IyKTI/IBHI:Jﬁ Juaior,

IIOJIyYUTh JKEIAEMBII pe3yJbTaT.
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